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Install the back wheel spindle.
Installieren Sie bitte Hinterradspindel
Installer l'axe de roue arrière
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For part L and M - All are pre-packed in the part A (bottom bag)
L- und M-Zubehör – In der Tasche unten am Wagen (A-Zubehör)
Les accessoires L et M - Dans la poche du chariot (accessoires A)
部品Lと部品Mもペットカートの部品Aのポケットに収納されています
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Install the back wheel spindle.
Installieren Sie bitte Hinterradspindel
Installer l'axe de roue arrière
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Install the back wheel.
Installieren Sie bitte Hinterrad
Installer la roue arrière

Hinweis: Bitte installieren Sie bei der Montage
der Armlehne den Einstellknopf zur Seite des
Hundebesitzers hin

Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar.
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Insert the front wheel directly into the front wheel fixing hole

Stecken Sie das Vorderrad direkt in das Befestigungsloch des Vorderrads

Insérez la roue avant directement dans le trou de fixation de la roue avant
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Pull the zipper down.Open pole as picture.

Ziehen Sie den Reißverschluss nach unten.Offener Pol als Bild.

Ouvrir la fermeture éclaire et déplier les tubes
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Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar 
Hinweis: Bitte installieren Sie bei der Montage 
der Armlehne den Einstellknopf zur Seite des 
HundebesitZers hin

Remarque : lors de l'installation du guidon, 
veuillez installer le bouton de réglage vers 
le côté du propriétaire du chien.

注意：ハンドルを車体に差し込む際に、円
盤状の部品（関節の部分）が車体の反対側
に向いていることを確認してください

주의: 핸들을 설치할 때 원반 모양의 부품
(관절 부분)이 바구니의 반대방향으로 향하고 
있는지 꼭 확인하십시오.

Install the handle as picture.You need a partner to help you.
Installieren Sie den Griff als Bild. Sie benötigen einen Partner, der Ihnen hilft.
Installer la poignée Remarque: cette étape nécessite deux personnes
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Remove the handle as picture.
Entfernen Sie den Griff als Bild.
Retirer la poignée comme indiqué dans l’image

注意：ハンドルを車体に差し込む際に、円
盤状の部品（関節の部分）が車体の反対側
に向いていることを確認してください

주의: 핸들을 설치할 때 원반 모양의 부품(관절 부분)
이 바구니의 반대방향으로 향하고 있는지 꼭 확인하십시오. 

Hinweis: Bitte installieren Sie bei der Montage
der Armlehne den Einstellknopf zur Seite des
Hundebesitzers hin

Remarque : lors de l'installation du guidon, 
veuillez installer le bouton de réglage vers le 
côté du propriétaire du chien.

Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar.
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Installation guide for car pet stroller
Methode zur Befestigung des Wagens am Auto
Notice du Chariot pour Animaux à la Voiture
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Wischen Sie den Kinderwagen einfach mit einem nassen Handtuch 
ab und lassen Sie ihn auf natürliche Weise trocknen.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel. 
Stoffe können mit Trockenreinigungsflüssigkeit oder 
milder Seife gereinigt werden.

Lors du nettoyage, veuillez essuyer la poussette pour chien 
avec un chiffon humide
Veuillez ne pas utiliser de détergent pour nettoyer le tissu, il est 
recommandé d'utiliser un liquide de nettoyage à sec ou du savon 
pour le nettoyer

Just wipe the pet stroller with a wet towel and allow drying naturally 
Do not use detergent or abrasive.For fabric, you can cleanwith dry 
cleaning fluid or mild soap
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